

  


  

    
      Это был чистый
кутбэк.
На ослепительно белой пене волны Морэ мгновенно встала на доску и тут же
развернула её, зигзагом пронесясь по изгибу накатывающего вала.
Завораживающие движения, не упускающие ни единого изгиба волны, вызвали
одобрительные возгласы у нескольких человек, наблюдавших с пляжа.
Благодаря ветру, ровно дующему с восточного моря, волны были хорошего качества.
Даже мне, кто ни разу не стоял на доске, но уже несколько лет подряд
подсматривал и подслушивал, условия казались идеальными для неспешного
серфинга.
Небо и море были словно деколькированным оттиском на развернутом пополам листе
бумаги для рисования. Словно случайный узор, созданный смешавшимися под легким
нажимом синей и белой красками.
Синее небо с белыми облаками. Синее море с белой пеной волн.
В лайнапе ожидало своей очереди поймать волну чуть больше десяти человек, но
единственным серфером, кто поймал волну и неспешно добрался на доске до пляжа,
была лишь Морэ.
Её равновесие на доске было настолько идеальным, что трудно было поверить,
будто она парит над волной, опираясь на доску длиной в шесть футов семь дюймов.
Не было ни шаткости, ни риска. Она выглядела более расслабленной и свободной,
чем человек, катающийся на велосипеде на суше, а волна была подобна ковру,
несущему её. словно волшебный ковер из старинной заморской сказки.
— Ух… Интересно, каково это — кататься вот так?
— Обалдеть. Хотя бы раз прокатиться бы вот так, и больше ничего не надо.
Люди, занимавшиеся в паре десятков метров от того места, где я сидел, перестали
усердно грести руками и восторженно смотрели на серфинг Морэ. И вскоре их
восхищение сменилось нетерпеливыми вопросами к своему инструктору.
— Инструктор, а когда мы так же сможем кататься?
Ихан, стоявший спиной к морю и лицом к ученикам, украдкой повернул голову,
убедился, что объектом разговора является Морэ, и тяжело вздохнул. Недовольное
выражение его лица было ясно видно даже сквозь солнечные очки.
— Серфер, которым вы сейчас восхищаетесь, занимается серфингом семь лет, а
плавает в море… с тех пор, как начала ходить, можно сказать, с рождения плавала
в море. А вы кто?
— ……
Они, совершенные новички, впервые увидевшие доску сегодня, переворачивали свои
пенопластовые доски на песке и, размахивая руками, тренировались в гребле.
После безжалостно прямых слов брата их плечи поникли. На их лицах было
выражение, словно они, лишь подойдя к подножию высокой горы, уже смотрят на её
вершину.
Апрель.
Погода была еще слишком прохладной для купания в море, но как только
температура достигла минимального уровня, позволяющего заходить в воду в
гидрокостюме, и новички, желающие научиться серфингу, и опытные серферы
устремились на пляж. Из-за бума серфинга в последние годы и пейзажи этих мест,
и виды туристического бизнеса сильно изменились.
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      Мужчина ростом
со меня или чуть выше, с худощавым телом и необычно длинными конечностями,
стоял ко мне спиной и суетливо перемещался среди аккуратно разложенных картин.
Броские тяжелые ботинки-мартинсы на шнуровке, какие могли бы носить панк-рок
группы.


— Извините…


— Ааах! Блять,
напугал!


Хотя я думал,
что создал достаточно шума, спускаясь по лестнице, он, видимо, был слишком
погружен в работу и не услышал, потому что, несмотря на осторожный оклик, он
вздрогнул и даже споткнулся.


Парень, который
обернулся, имел такое же уникальное лицо, как и его внешний вид. Это была
маска, излучающая уникальную атмосферу, которую трудно было отнести к красивым
или некрасивым. Идельно прямые челка невероятной длины, колющая глаза, еще
больше подчеркивала его индивидуальность. Лицо, которое, увидев раз, невозможно
забыть.


Та девушка, что
была наверху, тоже, кажется, имела два-три пирсинга на лице, но у этого их было
больше. На обеих ушах висело множество колец разного размера, как в спиральном
блокноте, а брови, нос и губы тоже были украшены пирсингом. Тонкая цепочка, соединяющая
кольцо, пронзающее центр нижней губы, с пирсингом на брови, привлекала
внимание.


Ни та девушка с
верхнего этажа, ни этот человек передо мной не походили на сотрудников галереи
в обычном представлении. Они очень далеко отстояли от этого. Но эти двое
излучали довольно схожую атмосферу.


Двое черных,
обладающих ясным присутствием, словно кто-то обвел их контур фломастером,
внутри пространства, со всех сторон белого.


Выражение лица
парня, который остановил работу, уперся руками в боки и смотрел на меня, стало
немного неприветливым. Кажется, он ждал моего представления.


— Учитель…
Госпожа Хан прислала меня. Сотрудница наверху сказала спуститься в подсобку и
помочь.


— А… Да? А я уж
подумал… Наш директор всё твердит, что тут, в подвале, водятся привидения.


Парень,
казалось, смутился, что так сильно испугался, и, теребя пирсинг на губе, сказал
это.


— Я как раз
выбираю картины, которые нужно поднять наверх. Я буду искать картины из списка,
а вы переносите их сюда.


Парень,
показавший рукой на картины, сложенные отдельно у входа, пошёл вперёд, вглубь
помещения.


Парень сверялся
со списком и определял местонахождение картин. Сектора A-1,2,3… B-1,2,3… были
систематично разделены, так что найти картины было несложно. Это была борьба со
временем и трудозатратами.


Парень находил
картину, а я переносил её ко входу. Тем временем он находил следующую картину.
Так и продолжалось.


— Кстати, кем
вы приходитесь господину Хану? Он вряд ли стал бы искать людей на каком-нибудь
сайте для подработки в такую ночь.


Пока мы
работали, не было ни единой беседы, но когда он перепроверял перенесённые
картины, то впервые задал мне личный вопрос.


— Я домработник
в её новом доме. Сегодня она попросил помочь, потому что галерея занята.


— А, та самая
новая домработница, о которой он недавно говорил…


Я кивнул ему,
пока он пристально смотрел на моё лицо.


— Не знал, что
вы такой молодой. Как вас зовут? Даже если работать вместе одну ночь, стоит
знать имена. Я Квон Чжухан.


— Меня зовут Со
Ихён.


Он — стоя на
коленях перед картиной, я — держа угол холста, чтобы он не упал, мы с большим
опозданием пожали друг другу руки.


— Раз уж
работаем вместе один день, давайте обращаться друг к другу
простогосподинЧжухан игосподинИхён.


Я кивнул ещё
раз, в знак согласия с его предложением.


Он отряхнул
колени и поднялся. Теперь нужно было перенести картины наверх. Всего было 24
работы, среди них попадались и крупные, казалось, размером более 120-го. Это
были работы, которые должны были выставляться и продаваться с завтрашнего дня,
товар. Чтобы обращаться с ними бережно, мы решили переносить их вместе, за
исключением работ совсем маленького размера.


— Я сам такой,
но и вы тоже выглядите довольно тщедушным… Они довольно тяжелые. Ни в коем
случае не роняйте, поэтому будьте внимательны. Непременно. Если уроните, наш
директор вас, господин Ихён, в живых не оставит.


Чтобы перенести
первую работу, мы встали по обе стороны холста. Господин Чжухан, словно
представляя себе выговор, который мог бы получить от директора, слегка
предупредил меня, но при этом его собственные плечи дрожали.


Господин Чжухан
поднимался по лестнице первым, а я осторожно следовал за ним. Выставочный зал
был на втором этаже, так что лестница, ведущая из подвала, была немаленькой. На
лестничной площадке между первым и вторым этажом господин Чжухан подал знак
остановиться.


— Вы… спортом
занимаетесь? Сила… неплохая, несмотря на внешность.


— Я
подрабатываю в транспортной компании.


Его взгляд
снова скользнул по мне. Словно он искал следы изнурительного физического труда.


Внешне между
нами не было большой разницы в телосложении, но подниматься и спускаться по
лестницам с тяжелыми грузами было для меня делом почти ежедневным в последнее
время. Неудивительно, что я наловчился.


— Если тяжело,
в следующий раз я подниму сверху? Вам, кажется, труднее, ведь нужно идти задом.


— Нет. Что вы,
тяжело… Сегодня я уже перенёс около 30 работ, поэтому… вообще-то я… не такой.
Пойдёмте.


Господин
Чжухан, всё ещё приводя в порядок неровное дыхание, снова поднял картину своими
худыми длинными руками с особенно выступающими, острыми суставами.


И как только мы
добрались до второго этажа и осторожно опустили картину, он растянулся на полу.


— Ааах, больше
не могу! Сегодня я один перенёс 30 работ! Ноги отваливаются!


Он кричал и,
лёжа, бил по полу, но девушка с короткими волосами даже не взглянула в его
сторону и начала решительно снимать упаковку с только что принесённой картины.


Это была
работа, изображавшая стопки старых книг в технике гиперреализма. Судя по
текстуре среза, вряд ли она была выполнена только красками.


— Там. Видите
бумагу с цифрой 1? Её нужно повесить на ту стену. Давайте поднимем вместе.


Она была не
очень крупного телосложения, но, казалось, отлично разбиралась во всех здешних
делах. Так что она не ошиблась, оценив размер холста и определив, сможет ли
поднять его сама.


Действительно,
мы вдвоём с ней без проблем подняли работу высотой почти в мой рост. Как и
говорил мастер, в этом деле до определённой степени важна не сила, а сноровка.


— Пэк Юни… как
всегда, нечеловеческая сила… Когда ты успела одна повесить всё в зоне B?
Говорил же, оставь.


Господин
Чжухан, всё ещё лежавший лицом к потолку, лишь повернул голову и наблюдал за
нами, вешающими картину. Теперь, когда я посмотрел, беспорядок в соседней зоне,
где она работала по прибытии, был полностью устранён.


— Я сделала
только то, что могла. Остальное вы двое сделаете потом. Мне теперь нужно
подгонять подписи к работам в зоне B.


— Окей.


Господин
Чжухан, который только что заявил, что больше не может, будто немного
подзарядившись, резко встал, взял один ионный напиток с временного рабочего
стола и стал откручивать крышку. Я не особо хотел пить, но раз он предложил и
мне бутылку, сделал несколько глотков.


— Кстати, ты, с
господином Ихёном поздоровалась? Нет же? Опять бестактно, только встретила, и
сразу «сделайте это, сделайте то», да?


— Разве
проблема в том, что я, встретив человека для работы, предложила работать?


Девушка,
раскладывавшая на рабочем столе подписи с информацией о работе — названием,
использованными материалами, годом создания — в своём собственном порядке, хоть
и говорила так, но на мгновение остановила руки и посмотрела на меня. Может,
мне показалось, но на её лице было выражение, словно она слегка извиняется.


— Пэк Юни.
— Со Ихён.
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      Начало
VIP-открытия было назначено на 3 часа дня.


Госпожа Юни так
объяснила столь позднее, как можно было подумать, время открытия:
— Основные клиенты нашей галереи — это в основном крупные фигуры из мира моды и
шоу-бизнеса. Если открыться утром, никто не придёт. У большинства из них день
начинается около полудня.
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      Господин Чжухан
запил шампанским из тонкого бокала, чтобы проглотить сэндвич во рту.


Благодаря
клиентам, которые были заняты взаимными приветствиями и знакомствами с новыми
людьми, временный стол был совершенно безлюдным. Не было ни одного человека,
который бы подошёл за буклетом.


— Мы не
публикуем статьи в художественных журналах. Вместо этого статьи выходят в самых
популярных корейских журналах о моде, образе жизни, роскоши. Честно говоря, в
Корее сейчас галереи достигли насыщения. Для этого не нужны лицензии, галерею
может открыть любой, у кого есть деньги, так что их, больших и маленьких,
огромное количество. Конечно, множество мест не выдерживают и нескольких лет и
закрываются. Снаружи кажется, что это высокородная работа — развешивать картины
и рассуждать об уникальном стиле художника или послании работ, но здесь тоже
жёсткая конкуренция. Если начать с мысли «кажется, у меня есть немного денег,
заведу себе крутую визитку владельца галереи», то тебя быстро вытеснят те, кто
бьётся не на жизнь, а на смерть. Разумеется, нельзя игнорировать влияние
крупных, устоявшихся галерей. Рынок маленький, поэтому нет места, чтобы
втиснуться.


Закончив
говорить до этого момента, он, казалось, подавился, и я уступил ему своё
шампанское. С благодарственным взглядом господин Чжухан осушил бокал залпом, на
этот раз взял печенье и откусил.


Сегодня пирсинг
на его губе и пирсинг в ухе были соединены цепочкой. Казалось, это должно быть
неудобно при питье или еде, но сам господин Чжухан, похоже, уже принял это как
часть тела и выглядел вполне комфортно.


— Поэтому наш
директор и открыл новый рынок.


Голос господина
Чжухана звучал даже драматично.


— Вместо того
чтобы делить и без того маленький рынок, давайте заставим людей, которые не
тратили деньги на покупку картин, покупать их.


Выслушав до
этого момента, я, кажется, в общих чертах понял, почему основными клиентами
галереи были люди из мира моды и шоу-бизнеса.


— Этот рынок в
основном основан на общении, это не просто концепция «пойти в галерею, где есть
понравившаяся картина, и купить её». Привлечь клиентов, у которых уже есть
галерея для сделок, очень сложно, поэтому они нацелились на людей, у которых
есть деньги, но которые редко покупали на них картины.


Господин Чжухан
свернул большой и указательный пальцы колечком, показывая жест, обозначающий
деньги.


— Результат?
Огромный успех. Ну, как видите, мы даже переехали в такое здание в Самчхондоне.


Словно говоря
«ничего особенного» или с гордостью. Господин Чжухан, легко пожав плечами,
сгрёб оставшиеся крошки печенья в рот.


Честно говоря,
я думал, что «Фантом» может быть одной из тех галерей, которые начались с мысли
«кажется, у меня есть немного денег, заведу себе крутую визитку владельца
галереи», о которой говорил господин Чжухан.


Не по другой
причине, а потому, что директор «Фантома» производил впечатление человека,
родившегося в достаточно богатой семье, чтобы не нуждаться в цели
самостоятельно добиваться успеха, и, судя по тому, как он сейчас общается с
клиентами, в нём совсем не чувствовалась та вынужденная деловая
подобострастность, что проистекает из отчаяния.


Клиент есть
клиент, поэтому он был вежлив, добр, и улыбка обслуживания не сходила с его
лица, но на этом всё.


Наоборот,
окружающие проявляли к нему большую благосклонность, а те, чьи связи с ним
казались слабее, выжидали подходящего момента, чтобы подойти к нему ближе. Даже
моим тупым глазам эта атмосфера была очень заметна.


Отложив в
сторону его резкое отношение ко мне с вчерашнего дня до сих пор, я мысленно
извинился перед ним за образ «молодого господина, который с лёгкостью получил
всё благодаря родительским деньгам», который я смутно предполагал, основываясь
на внешнем впечатлении.


Я не думал, что
начинать что-то на основе денег родителей или семьи — это особенно плохо, но
также было правдой, что я считал, что достижения, построенные собственными
силами, имеют другую степень ценности.


Неизвестно,
поднял ли он «Фантом» с самого дна до такого уровня или ему в какой-то степени
помогла семья. Хотя этого я знать не мог, казалось очевидным, что это не был
просто песчаный замок, легко возведённый на огромном капитале и унаследованных
связях.


Впервые с тех
пор, как я сел за стол, кто-то взял буклет. Это была женщина в огромных
солнцезащитных очках, закрывавших половину лица. Присмотревшись, я понял, что
дело не в больших очках, а в маленьком лице. Просто я не знал, но, возможно,
она была актрисой или певицей.


Когда женщина,
взявшая буклет, встретила кого-то знакомого и с радостным голосом назвала имя,
исчезнув во внутренней выставочной зоне, господин Чжухан сказал, что это
популярная ныне актриса, и назвал её имя, но для меня это снова было
неизвестное имя.


— Так или
иначе, из-за таких методов управления директора в художественных кругах его
считают полной еретичкой, проблемным ребёнком… ну, почти сатаной. Говорят, что
золотой альфа с голубыми глазами одурманивает людей феромонами, продаёт картины
и опускает достоинство искусства до самого дна. Один критик даже нёс чушь, что
он мужчина-проститутка, продающий картины своим телом?


Господин
Чжухан, продолживший предыдущий разговор, поднял кулак в воздух, словно
собираясь схватить за грудки того критика. На его лице было выражение, что он
до сих пор злится, вспоминая это.


Но сам главный
герой этой истории, директор «Фантома», окружённый множеством людей, улыбался,
как на картине.


Хотя это была
галерея, где выставлялись и продавались работы, большинство людей здесь
проявляли больше интереса к нему, чем к картинам.


Одна женщина
средних лет в твидовом костюме, слегка взяв его под руку, тонко демонстрировала
свою близость с ним, и в глазах людей действительно мелькала зависть, смешанная
с ревностью. Их эмоциональные выражения были настолько прямолинейны, что мне
даже мелькнуло воспоминание о начальной школе, где я изо всех сил старался
привлечь внимание классного руководителя.


Директор
«Фантома», словно не ведая о сложно переплетённых желаниях, сосредоточенных на
нём, управлял атмосферой с искусным и приятным отношением, вызывающим симпатию.


Нет, возможно,
он точно понимал интенсивность и направление этих желаний и управлял самим их
переплетением.


Если поздно
указать на оценку «золотой альфа с голубыми глазами, который одурманивает людей
феромонами и продаёт картины», то его глаза были не просто голубыми. Это был
бледно-голубой цвет, словно выгоревший на солнце или поблёкший от слёз.


Не густой
синий, обладающий ясностью, напоминающей драгоценные камни, но лишённый
жизненности, а более нежный и кажущийся живым… Да, он был похож на пену волны,
на которой Морэ поднимается на доске. Такая, что вот-вот разобьётся и исчезнет.


Это был цвет,
производящий ощущение, довольно контрастирующее с его впечатляющей, до
высокомерия сильной внешностью.


— Кстати, наш
директор не раскрывает свои феромоны. Не знаю, как в личной жизни, но обычно —
вообще. Его способность контролировать их на высшем уровне, даже золотые омеги
почти не могут их почувствовать. А, кстати, вы знаете? Золотой альфа… такое?


— Не очень
знаю.


— Не
интересуетесь?


Среди
бесчисленного бета-населения вряд ли найдётся много тех, кого не интересуют
разговоры об альфах или омегах. Иногда из-за любопытства к ним, обладающим
вторым полом, иногда из-за стремления к их обычно яркой внешности и выдающимся
талантам. А иногда — из-за простого, лёгкого интереса к необычному.


Даже я, считая
его, грубо говоря, немного «невезучим» по характеру, испытывал любопытство, не
является ли он золотым альфой из-за его уникального присутствия, поэтому
ответил, что не без интереса.


Верно. Всё же
он был золотым альфой. Результат, совпавший с ожиданиями, был даже банальным.
Ведь его внешность была настолько крупной, сильной и красивой, что он мог бы
быть лицом золотых альф.


Но то, что он
совсем не раскрывает феромоны…


Значит,
уникальная аура, которую я чувствовал от него, была просто впечатлением,
исходящим от его внешности, не связанным с альфой или чем-то подобным? Неужели
я настолько подвержен влиянию внешности, что из-за неё могу иначе ощущать
присутствие другого человека?


— В конце
концов, альфы и омеги — это вопрос репродуктивной способности… В общем, не то
чтобы об этом стоит подробно распространяться здесь. Так или иначе, директор не
тот уровень, когда феромоны непроизвольно высвобождаются, и он беззащитно
реагирует на феромоны других. Хотя многие беты дискриминируют альф и омег,
называя их зверями, которые, подчиняясь инстинктам, отказываются быть людьми,
но если дойти до уровня золотого альфы, то можно контролировать даже течку
феромонов, так что нет оснований для принижения. Но они всё равно придираются.
Закрыв глаза и заткнув уши. А потом, глядя, как они продолжают болтать, что
это, мол, торговля феромонами и всё такое, ей-богу… Кто тут кому говорит о
достоинстве.


Хотя
единственной альфой в моём окружении была Морэ, она не была тем типом, кто
подробно распространяется о себе как об альфе. Я тоже не был настолько
заинтересован, чтобы искать информацию об альфах и омегах.


Информация о
том, что золотой альфа такой-сякой, директор «Фантома» такой-сякой, наверняка
уже хорошо известна в этой индустрии, поэтому разговоры господина Чжухана,
очевидно, были просто темой для убивания времени, даже если бы их узнал
временный работник, почти что посторонний. И всё же больше половины из этого
была информацией, которой я не знал.


— Это же
впечатляюще. Говорят, чтобы быть золотым альфой, недостаточно просто родиться,
50% — это тренировки, так что в итоге, с подросткового возраста он постоянно
тренировался управлять инстинктами и достиг такого уровня. Хотя он улыбается
расслабленно, словно всё ему легко… Но это необычайная сила воли.


Сказав так,
господин Чжухан, потягивая шампанское, устремил взгляд на директора поверх
наклонённого бокала.


Там, куда
последовал взгляд господина Чжухана, мужчина по-прежнему доминировал в
атмосфере как центр группы. Искусно и, более того, сладко.


Как и подобает
владельцу и хозяину места, где проходит вечеринка, его улыбка была одинаковой
для всех, но в то же время имела температуру, отличную от обычной улыбки,
способную обмануть того, у кого нет к ней иммунитета.


В отличие от
враждебного отношения, которое он проявлял ко мне, я представил, как этот
мужчина, нежно принимающий каждого гостя, словно солнечный свет, равномерно
освещающий всё вокруг, вдали от людских глаз подгоняет себя и проходит
уединённые внутренние тренировки.


Я попытался
представить, но это было нелегко.





    
  






  

  



  


  

    
      Сразу рядом
послышался звук, как господин Чжухан откусил ещё одно печенье.


— А мне такое
нравится. Стать чертовски жадным, чтобы получить желаемое. Снаружи выглядит
расслабленно, но под поверхностью изо всех сил, стиснув зубы, гребешь ногами,
чтобы заполучить то, чего жаждешь.


Хрустя и
энергично пережёвывая печенье, господин Чжухан усмехнулся. Хотя в его смехе
было куда больше весёлой озорливости, он был похож на улыбку, которую показал
директор «Фантома», когда кто-то описал его как «сладкого любовника, по крайней
мере, в постели».


Это была не
улыбка людей, которые, если и не совсем злодеи, то честны, чувствительны к
совести и, как черепахи, молча и упорно следуют правильному пути с начала до
конца, чтобы достичь финиша.


Неужели это
правда?


Была ли и у
него такая отчаянная борьба, когда под поверхностью он стискивал зубы и изо
всех сил гребли ногами?


С его нынешним
видом, полным свойственной золотому альфе непринуждённости, будто он с рождения
обладал всем, это было совершенно невозможно представить.


Даже сейчас,
стоя, слегка опершись на одну ногу, со бокалом шампанского в руке и улыбаясь,
он, если немного преувеличить, был похож на прирождённого правителя.


Я попытался
представить его прилагающим титанические усилия под поверхностью, но по
какой-то причине в голове возник образ его, крутящего педали в утином катании,
обычном в парках развлечений. Хотя и эта сцена ему не подходила, её было легче
представить.


Моё
воображение, сбившееся с пути, ненадолго прервалось с появлением госпожи Юни,
которая, почти пошатываясь в своих босоножках на высокой платформе, подошла к
столу.


— Вот. Две
работы проданы.


С очень
уставшим лицом она бросила маленький блокнот на стол. Господин Чжухан
обрадовался и поднял его.


— Уже? Как
всегда, мастерица. Хорошая работа. Сменить тебя?


— Ага. У меня
скоро судорога сведёт рот.


— Окей.


Господин
Чжухан, полный энтузиазма, как запасной игрок, сидевший на скамейке в ожидании
своего шанса, вышел в выставочный зал вместо госпожи Юни.


Видимо, госпоже
Юни удалось продать две работы после общения с клиентами до судорог в уголках
рта. Поскольку вчера я работал с подписями вместе с ней, я примерно представлял
цены на работы здесь. Продать две такие дорогие работы меньше чем за час — она
и правда была мастерицей, как сказал господин Чжухан.


— Принести вам
что-нибудь выпить?


Было ли у неё
сил ответить, но госпожа Юни, сидя в кресле за столом и похлопывая себя по
ноге, кивнула.


— Есть соки,
разных видов.


— Алкоголь.
Принеси мне алкоголя.


— Шампанское
подойдёт?


— Не бокал, а
полный стакан.


Я налил
шампанское в самый большой стакан, как она сказала, и вернулся к столу;
примерно в шести шагах от столаучитель, общавшаяся с клиентом, слегка
повысила голос в нашу сторону. Поскольку весь выставочный зал был шумным, тон
не был особенно заметным.


— Госпожа Юни,
не могли бы вы принести книгу главного редактора из офиса? Она должна быть
вмоейсумке.


Я остановил
госпожу Юни, которая почти рефлекторно собралась встать, и
передалейстакан.


— Я принесу. Я
же знаю, гдеона.


Я поспешно
спустился по лестнице, достал книгу с того места, куда положил её ранее, и
передал учителю. Возвращаясь к столу, я чувствовал себя ребёнком, который
подсовывает учителю списанное у друга домашнее задание. Я ведь даже не пытался
устроить большой обман, но мне почему-то было тревожно, и даже трудно было
повернуть голову в ту сторону.


— Господин Хан,
вы даже подчеркивали [в книге], пока читали? Как всегда, впечатляет. Это совсем
другой уровень. Много кто покупает книги, чтобы получить автограф и произвести
впечатление. Но разве я не знаю? Большинство только покупают их и даже не читают.
Но наш господин Хан не так относится к людям. В нём есть искренность. Как же я
могу не открыть кошелёк, приходя в «Фантом»?


Госпожа Юни,
которая осушила половину шампанского залпом, словно это был виноградный сок,
так же, как ранее господин Чжухан, широко раскрыла глаза и посмотрела на меня.


— Вы успели
даже подчеркнуть?


Когда я кивнул
в ответ на её шёпот, она подняла большой палец под столом и усмехнулась.


Был ли у него
изначальный план покупки или это было спонтанное решение в приподнятом
настроении, но тот самый влиятельный редактор журнала даже проявил активное
желание купить, попросив порекомендовать картину, которую можно повесить в
офисе его недавно повышенной дочери.


— Забавно, что
такое пустяковое дело может так его обрадовать, правда? Но здесь так и есть.
Хотя мы продаём картины, иногда кажется, что в конечном счёте мы работаем с
человеческими сердцами.


Госпожа Юни
горьковато усмехнулась, глядя на спину редактора, который ушёл с учителем в
другой сектор, чтобы посмотреть рекомендованные работы.


Прежде чем я
успел спросить о более подробной причине её усмешки, её снова вызвали в
выставочный зал. Время для общения прошло, настало время активно продвигать
главных героев сегодняшнего дня — картины.


Оставшись один
за столом, я смущённо теребил руки: то убирал пустые бокалы, то бесцельно
перебирал оставшиеся буклеты. Вдруг на стол упала тень.


— Можно
получить один буклет?


Подняв голову,
я увидел улыбающегося мужчину, того самого, что был на пассажирском сиденье.
Сама по себе улыбка была свежей, но почему-то в ней была черта, вызывающая
у смотрящего чувство противоречия. Наверное, из-за свойственной ему лёгкости
тона и несколько дразнящего поведения.


Я взял и
протянул ему один буклет, но он, похоже, не проявлял к нему особого интереса.


— Я недавно
переехал на 32-й этаж. Раньше жил в отдельном доме с садом, а после переезда в
высотное здание чувствую себя в заточении, и здесь так безжизненно… Не могли бы
вы порекомендовать картину? Ваше имя…


Он оглядел
область моей груди, словно искал бейдж с именем.


— Со Ихён.


Мужчина,
который пристально разглядывал меня полными смеха глазами, легко покачал
головой.


— Даже имя в
моём вкусе.


Это было
сказано с оттенком досады, словно про себя.


С самого
момента встречи у входа он вёл себя как-то… так, словно заигрывал, но больше
чем наполовину это казалось шуткой, и поскольку он не делал прямых предложений,
я не видел причин как-то особенно реагировать. Он и не выглядел так, будто ждёт
моей реакции. С самого начала и до сих пор мужчина говорил сам с собой и
развлекался самостоятельно.


— Я бы хотел,
чтобы господин Ихён порекомендовал одну работу. Что бы могло подойти? Что-то,
что позволяет расслабиться.


— Я сегодня
всего лишь временный помощник…


— Ничего,
просто порекомендуйте что-нибудь. Я просто приму к сведению.


Директор и
госпожа Юни уже занимались клиентами. Учителя и господина Чжухана вообще не
было видно, вероятно, они работали в другом секторе. Мне не очень хотелось, но
раз он, зная, что я временный работник, всё же попросил рекомендацию, то,
думаю, проблем не возникнет, даже если я сделаю, как он хочет.


— Где вы
планируете её повесить?


— Хм… Если
рекомендует господин Ихён, то я хотел бы повесить её в спальне…


Сделал
значительный акцент на слове «спальня» и рассмеялся. Я посмотрел на его
легкомысленное лицо с улыбкой, как у типичного ловеласа из телесериала, и вышел
из-за стола.


В выставочном
зале было размещено около пятидесяти работ.


Эта выставка
была совместной экспозицией шести-семи художников, связанных с галереей,
некоторые выставили от двух работ, другие — более десяти. Поскольку я помогал с
подготовкой всю прошлую ночь, изображения этих картин и их примерное
расположение уложились у меня в голове.


Не колеблясь, я
шагнул вперёд и остановился перед работой, написанной на квадратном холсте
размером 53 на 53 сантиметра.


Причудливая
интерпретация в стиле кубизма с весёлым и живым стилем, похожим на комиксы.
Напротив, картина имела тёмную и тяжёлую цветовую гамму.


— Это? Эту
картину?


Мужчина
переспросил, словно не понимая, почему я рекомендую именно её. Я дважды
уверенно кивнул.


Ненадолго
переведя взгляд с картины на меня и обратно, он огляделся, словно ища кого-то,
и позвал директора, который разговаривал с тремя-четырьмя людьми перед крупной
работой в стиле поп-арт.


— Кхун, иди
сюда. Здесь кое-что интересное.


Директор,
извинившись перед людьми, с которыми беседовал, подошёл к нам.


Я тоже не был
очень высоким, но и отнюдь не низким. Его губы находились примерно на уровне
кончика моего носа, а губы директора — на уровне кончика его носа. Рост
директора явно превышал 190 сантиметров.


Подойдя ближе,
он снова сделал выражение лица, словно всё ему в тягость. Впрочем, сладкая
улыбка, словно у всеобщего возлюбленного, должно быть, была ненужной опцией
перед мужчиной с пассажирского сиденья и мной.


Стоя под углом,
засунув одну руку в карман брюк, он с выражением, призывающим побыстрее перейти
к сути, подтолкнул мужчину с пассажирского сиденья.


— Я попросил
порекомендовать картину, которую можно повесить в спальне, а он рекомендует мою
работу. Что думаешь, а?





    
  






  

  



  


  

    
      Взгляд
директора устремился на меня. Хотя наши отношения длились всего два дня, это
был самый долгий взгляд, который он задерживал на мне за все эти два дня. И это
был первый взгляд, который не был ни безразличным, ни враждебным.


Не тот взгляд,
как у вожака, наблюдающего за незнакомым животным, бродящим вокруг, чтобы
убедиться, что оно не представляет угрозы для его стаи, а взгляд, устремлённый
на меня как на личность.


Его взгляд,
который тщательно изучал меня, словно получая информацию обо мне через мои
глаза, скользнул мимо, и только тогда до меня дошло удивление от совпадения:
картина, которую я порекомендовал, оказалась работой того самого мужчины с
пассажирского сиденья.


— Как ты
думаешь, почему эта картина мне подходит?


— Я не знал…
что вы её автор.


— Конечно, не
знал. Я не к тому, что ты что-то не так сказал, просто мне интересно, почему ты
порекомендовал мне именно эту картину.


Мужчина с
пассажирского сиденья, казалось, очень наслаждался ситуацией.


— Можешь
сказать честно? Пожалуйста.


Неужели он
настолько жаждал искреннего мнения, что даже сказал «пожалуйста»? За его
спиной, сложив руки в мольбе и глядя на мои губы, я снова обратил взгляд на его
работу.


Я всегда просто
погружался в себя и рисовал в одиночку, мне никогда не было интересно чужое
мнение о картинах. Но если вспомнить единственный опыт получения награды и те
чувства, которые вызвала у меня тогдашняя рецензия, я мог понять, что чувствует
сейчас этот мужчина.


— Кажется, что
она показывает всё откровенно, но есть в ней что-то… что не может этого
сделать.


— Что именно?


— Почему-то
кажется… похожей.


— Я и эта
картина?


— Да.


— Не
откровенны? Я и эта картина?


Он приблизил
лицо и засыпал меня вопросами, так что я невольно отступил.


— Это немного
другое… Такое состояние, когда хочешь быть откровенным, но не можешь… Если
смотреть на это как на безпристрастное раскрытие такого состояния, то и это
можно назвать своего рода откровенностью…


После моего
дополнительного объяснения озорство исчезло с лица мужчины с пассажирского
сиденья, а директор, наоборот, рассмеялся вслух. Хотя смех был очень коротким,
это был несомненный смех.


— Извините. Я
не умею хорошо выражаться… И это всего лишь моё личное впечатление, так что не
придавайте ему большого значения.


Мужчина с
пассажирского сиденья, казалось, на мгновение опешил, но в следующую секунду
наклонился и пристально посмотрел на моё лицо с интересом. Его лицо уже
вернулось к своей обычной легкомысленной манере.


— Чем займётесь
после окончания? Говорят, закончим в шесть.


Мне было трудно
уследить за внезапной сменой темы.


— Нужно… будет
прибраться.


Услышав мой
ответ, мужчина впервые убрал преувеличенно хихикающую улыбку и сделал
разочарованное выражение лица. Затем он хлопнул директора по руке и попросил
подтверждения.


— Это что,
неприступная крепость?


Директор
посмотрел на меня с серьёзным выражением лица, словно ища ответ на этот вопрос
в моих чертах. Я не отвёл взгляд.


Передо мной был
очень красивый цвет. На мгновение забыв, что это человеческие глаза, я
погрузился в живую красоту этого цвета, медленно любуясь сначала левым глазом,
затем правым.


В следующее
мгновение фокус мужчины без сожаления сместился с моего взгляда.


— Какая там
крепость, разве может возникнуть желание так вести себя с тем, кто на десять
лет младше?


Покачав языком,
директор развернулся и вернулся на своё прежнее место.


Пропуская мимо
ушей слова мужчины с пассажирского сиденья о том, что он знает место, где
подают самые вкусные в Сеуле пельмени в бульоне, и просит выделить время, пусть
даже не сегодня, я задумался. Говорил ли я директору о своём возрасте?


○


— Ты правда
читала книгу главного редактора, даже подчёркивая?


Мы с господином
Чжуханом поставили пять-шесть оставшихся после вечеринки бутылок шампанского на
большой конференц-стол в офисе. Директор, открывая одну из них и наливая в
бокалы, спросил у учителя. С дразнящей улыбкой.


— Было у меня в
последнее время на это время? Книге нет и двух недель, вспомни, как мы прожили
эти две недели.


Учитель, приняв
переданный директором бокал и смочив губы, закинул уставшие от постоянного
стояния ноги на стол и ответил.


— Тогда что же?


— Что, говори,
Ихён?


Словно и так
было интересно, учитель потребовал ответа от меня.


— Показалось,
что она не должна выглядеть как совершенно новая… В такси я немного её
запачкал, подчеркнул кое-что… загнул уголки на нескольких страницах… вот так и
сделал.


Строго говоря,
указанием было лишь купить книгу. Но раз уж зашла речь о том, что учитель
действительно читал её, и мне показалось неловко протянуть книгу, только что
купленную для получения автографа напоказ, я так и сделал. Когда это вдруг
стало темой разговора, я занервничал, подумав, не сделал ли лишнего без спроса.


Атмосфера,
которая была тёплой и радостной, словно празднуя успешное завершение вечеринки
и неплохие продажи, на мгновение заскрипела и замёрзла. Источником этого
холода, конечно, был директор. Как я заметил и вчера, он обладал талантом
управлять атмосферой лишь углом взгляда или выражением лица. То, что другие
невольно вынуждены были учитывать и подстраиваться под его настроение, было не
только из-за его положения владельца.


— Не думал, что
человек может разозлиться, если с его книгой обращаются небрежно?
Подчёркивания, загнутые страницы… Многим такое не нравится.


Он пробормотал,
словно говоря не мне, а скорее сам с собой, попивая шампанское.


— Я думал
только о том, что нужно показать, что её действительно читали. Простите.


— Ихён, за что
тебе извиняться? Кун, что с тобой? Зашёл слишком далеко?


Учитель с
грохотом поставил бокал с шампанским на стол.


— Я ничего не
утверждал, просто спросил, не думал ли он о противоположной точке зрения, вот и
всё.


Пожав плечами,
он сделал вид, что пьёт шампанское, избегая взгляда учителя.


Хотя и не
чувствовалось той холодной враждебности, как вчера, язвительное отношение
оставалось прежним. Учитель, кажется, немного разозлился. Что бывало редко.


— Господин
директор Рю — человек результата, человек показателей. Благодаря Ихёну главный
редактор остался доволен, и продажи выросли, так что если давать премию, то
давай, к чему эти придирки? Я его привёл, он тебе не нравится?


Его глаза
медленно повернулись ко мне. Я не знал, какие у учителя и директора личные
отношения и насколько они близки, но даже я мог почувствовать, что он полностью
доверяет учителю. По крайней мере, с учителем он не строил безразличных или
злодейских улыбок. И механических улыбок, вооружённых вредной сладостью, как
конфеты с фабрики.


— Какая
разница, нравится или нет? Он человек, который поможет ненадолго и уйдёт. Ты же
знаешь, мне некомфортно работать с незнакомцами. Премию я дам, если госпожа Хан
скажет.


— Дело не в
этом. Эх… Я уж подумал, ты изменился, но ты всё тот же.


Покачав
головой, учитель допил остатки шампанского, осушил бокал, посмотрел на время и
поднялся с места.


После этого у
директора и учителя была вторая вечеринка с самыми важными VVIP-гостями.


— Говорят,
после двадцати пяти человек не меняется, — с шутливой интонацией, словно
кокетничая, директор легко похлопал учителя по плечу, достал из кошелька карту
и протянул её госпоже Юни.


— Сегодня вы
хорошо потрудились. Когда закончите с уборкой, развлекайтесь всласть.


Госпожа Юни,
которая как раз приводила в порядок оставшиеся буклеты, тут же подбежала, почти
выхватила карту и, сияя глазами, спросила:


—
Корпоративная? Личная карта директора?


Он щёлкнул её
по лбу и скривился.


— Почему вы все
так на этом зациклены? Тебе так нравится, когда я трачу свои деньги?


— Да, потому
что чувствуется любовь.


— Никакой любви
нет даже на личной карте, так что не городи ерунды.


Кейтеринговая
компания уже забрала всю свою утварь и остатки еды, и оставалось лишь немного
прибраться внутри и снаружи, чтобы закончить на сегодня. Я поднялся в
выставочный зал на втором этаже, чтобы начать уборку, как вдруг господин Чжухан
с виноватым видом замялся и заговорил:


— Наш директор…
Немного смущает, да?


— Не обращайте
слишком много внимания. Он так ведёт себя не только с вами, господин Ихён, у
него просто такой характер.


Госпожа Юни
тоже добавила свою реплику.


Мне и правда
казалось, что он резок только со мной, но я улыбнулся, показывая, что всё в
порядке, и сложил ножки стоявшего рядом временного стола.


— Когда я
только пришла сюда, было ещё хуже. Я так бесилась, что всерьёз думала
поцарапать его машину гвоздём и сбежать. Правда. Серьёзно.


Глядя на то,
как он сейчас относится к господину Чжухану, это было трудно представить. Но
судя по выражению лица господина Чжухана, это не было выдуманной историей,
чтобы утешить меня.


— Но я
подумала, что он любыми способами найдёт меня и заставит заплатить… поэтому
отказалась от идеи с царапанием машины гвоздём. Показалось, что он найдёт меня,
разденет догола и тогда поцарапает гвоздём всё моё тело.


Господин Чжухан
скривился и громко вздрогнул плечами, словно действительно получал от директора
такие угрозы.


— Ну не знаю…
Тебе не кажется, что главная причина в том, что ты сама лезла к директору
неподобающим образом?


Это были слова
госпожи Юни, которая прикрепляла наклейки «продано» на проданные сегодня работы
в глубине выставочного зала.


— Эй, кто лез…
Это фе, феромоны! Как я могу устоять перед феромонами золотого альфы!


— Что врёшь.
Зачем директору раскрывать феромоны перед тобой? И к тому же ты бета.





    
  






  

  



  


  

    
      После того как
господин Чжухан подробно рассказал мне о выдающихся способностях золотого альфы
— директора — контролировать феромоны, он, казалось, смущённо покосился на
меня, словно ему было неловко за шаткость своего оправдания.


— То, что я
хочу сказать, это то, что у директора от природы скверный характер, и он вас не
особенно ненавидит. В этом суть. Разве директор придирается, потому что
ненавидит собеседника? Он так относится ко всем, пока не начинает им
симпатизировать.


Хм. Не знаю,
утешительные ли это слова, но, по крайней мере, казалось правдой, что он не
издевается «особенно» надо мной.


Пока мы вместе
поднимали стол со сложенными ножками и переносили его к перилам, господин
Чжухан добавил:


— И кстати,
разве кто-то уровня директора, если захочет, не сможет воздействовать на бету
феромонами?


Госпожа Юни,
прислонившись к перегородке, разделяющей секции, нахмурила брови.


— Феромоны что,
сверхспособность героя? Можно стрелять и поражать?


— Если
действительно захотеть их использовать, они могут стать и сверхспособностью,
ну. Эй, а знаешь, что сильнее феромонов?


Говоря так,
господин Чжухан переводил взгляд между госпожой Юни и мной. Мы оба не знали
ответа. Господин Чжухан слегка приподнял подбородок и принял несколько
высокомерный вид.


— Вкус, вкус.
Говорят, вкус сильнее феромонов. Сначала я слегка подсел на феромоны золотого
альфы, но, придя в себя, понял, что это не мой вкус. Мой вкус, значит…


Последовала
пламенная речь господина Чжухана о его вкусах: мужчина на грани юности и
средних лет, с слегка поплывшим овалом лица, погружённый в апатию.


Хотя я уже мог
примерно предположить из их разговоров до сих пор, но, кажется, объектом
любовного интереса господина Чжухана явно были мужчины. И, похоже, он не особо
скрывал эту свою склонность даже передо мной, с кем не был близок. Я тоже не
собирался отталкивать его за эту черту в своём сознании.


Госпожа Юни
покачала головой, словно слышала это уже десятки раз. И, словно говоря, что не
нужно слушать, схватила меня за запястье и повела вниз по лестнице.


Если подумать,
не было причин ненавидеть человека, которого видел всего два раза. Как говорили
учитель, господин Чжухан и госпожа Юни, это было просто последовательное
отношение того мужчины к незнакомцам.


Мне стало
интересно. Каково бы это было, если бы он «особенно» меня ненавидел?


Мне пришло в
голову, что среди людей, посетивших выставку ранее, наверное, было много тех,
кто хотел стать для него «особенным», даже если это означало быть объектом
ненависти.





Квон Чжухан.
Тогда ему было 22 года.


Он числился на
отделении западной живописи в довольно престижной, хотя и не первоклассной,
художественной школе, но, поздно увлёкшись «Sex Pistols», забросил учёбу и
после года занятий гитарой присоединился к андерграундной панк-группе, живя в репетиционной
комнате группы, питаясь и ночуя там.


Причина ухода
из дома была не в том, что его родители, которые любыми способами пытались
отправить не интересовавшегося учёбой Чжухана в четырёхгодичный университет в
Сеуле, рано сменили курс, записав его ещё в средней школе в известную
художественную школу для поступления, и, разыскав сильных преподавателей для
уроков, достигли цели, — и теперь были против музыкальной деятельности сына.


Конечно, были и
возражения против группы: отец сломал две гитары, мать перестала давать
карманные деньги, но это не было решающей причиной, по которой Чжухан, до того
росший беззаботным барчуком, оказался на положении жильца дивана в репетиционной
комнате.


Родители,
вероятно, были бы более-менее довольны, если бы он, хоть на гитаре, хоть как,
просто получил диплом о высшем образовании. Но даже родители, почти махнувшие
рукой на непослушного сына, не могли принять то, что их сын ведёт себя как
извращённый гомосексуал.


В течение
нескольких лет преподаватель, с которым Чжухан встречался около года во время
подготовки в художественную академию, преследовал его (включая период службы в
армии), и, постоянно получая отказ на предложения встретиться снова, тот
отомстил, разрушив жизнь Чжухана.


Он отправил
родителям Чжухана результаты своего преследования, копившиеся всё это время.


С точки зрения
Чжухана это были улики преследования, но для его родителей это стало
доказательством того, что их сын — гомосексуал, да ещё и с извращёнными
сексуальными предпочтениями, которые обычному человеку трудно принять.


Включая не
только фотографии, сделанные вместе во время отношений, но и фото с липкими
ласками с партнёром на одну ночь в клубе, и даже скриншоты крайне личных
грязных разговоров, которыми они обменивались через сообщения во время
отношений.


С нелепой
запиской:
«Ваш сын — извращённый гомосексуал, который любит доводить до слёз, занимаясь
проникновением в анус мужчины средних лет, почти вдвое старше его, и дразня
похабными словами. Я человек, чью жизнь ра